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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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shooch kani! ' >
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4-20 | Repeatit. padaa bogosh Sy
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59 | 8 Eight haasht Sulo
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7-8 | Down jahal FEN
7-9 | East mashRek B Ha
7-10 | Far dooR BES
7-11 | Longitude tool Jsb
7-12 | Left chaap K>
7-13 | Latitude aRz Uae
7-14 | My positionis . maanee ogdah___ il o _b_nz_f.\ e
chee int
7-15 | Near naz-zeek S
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7-16 | North shumaal Jads
7-17 | Northeast shumaal mashRikee B e Jled
7-18 | Northwest shumaal ghaRbee el
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8-1 | Beach saahel Jalu
8-2 | Border baaRduR Sk
8-3 | Bridge pul i
8-4 | Camp keymp Gas
8-5 | Dirtroad kachaaRaah oy as
8-6 | Forest jankal Saa
8-7 | Harbor langaR jaah ola Kl
8-8 | Hil buRzaag EPY
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8-9 | House loog L
8-10 | Lake koR BT
8-11 | Meadow malgozaaR Bi5-NA
8-12 | Mountain kooh S
8-13 | Ocean daRyaa L2
8-14 | Path damk Swd
8-15 | Paved road pak-kaRaa oy g
8-16 | Place jaagaah RSN
8-9 | House loog L
8-10 | Lake koR BT
8-11 | Meadow malgozaaR Bi5-NA
8-12 | Mountain kooh o 58
8-13 | Ocean daRyaa L2
8-14 | Path damk Swd
8-15 | Paved road pak-kaRaa oy By
8-16 | Place jaagaah RSN

8-9 | House loog L
8-10 | Lake koR BT
8-11 | Meadow malgozaaR Bi5-NA
8-12 | Mountain kooh S
8-13 | Ocean daRyaa L2
8-14 | Path damk Swad
8-15 | Paved road pak-kaRaa oy g
8-16 | Place jaagaah RSN
8-9 | House loog L
8-10 | Lake koR BT
8-11 | Meadow malgozaaR BN
8-12 | Mountain kooh o 58
8-13 | Ocean daRyaa L2
8-14 | Path damk Swd
8-15 | Paved road pak-kaRaa o) g
8-16 | Place jaagaah RSN




8-17 | Position ogdaah 538
8-18 | River koR BE
8-19 | Road Raah ol
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8-22 | Tree dRaachik S0
8-23 | Valley waadee sy
8-24 | Village gaa-oo ok
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9A: COLORS
9-1 | Black seeyaah olas
9-2 | Blue sabz s
9-3 | Brown naasee el
9-4 | Gray aakee S
9-5 | Green shoonz i
9-6 | Orange maaltaa Gl
9-7 | Purple jamoo E2C
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9-8 | Red sohoR B
9-9 | White isfeyt Sl
9-10 | Yellow zaRd 20
9B: SIZES
9-11 | Big balaa L
9-12 | Deep johol BN
9-13 | Long dRaaj o
9-14 | Narrow tank S
9-15 | Short (in height) patak S&
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9-16 | Short (in length) kasaan oS
9-17 | Small, little kasaan olus
9-18 | Tall boRz APY
9-19 | Thick baz >
9-20 | Thin taanek Al
9-21 | Wide paatan O
9C: SHAPES
9-22 | Round geRdey 3R
9-23 | Straight seedaa s
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9-24 | Square moRaba B
9-25 | Triangular mosal-las il
9D: TASTES
9-26 | Bitter zahiR A
9-27 | Fresh taazaa B
9-28 | Salty sooR X
9-29 | Sour tRopsh B px
9-30 | Spicy soochaak Sl g
9-31 | Sweet shiRken OS
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad baad &
9-33 | Clean saaf —iema
9-34 | Dark tahaaR BN
9-35 | Difficult gRaan BB
9-36 | Dirty meyn 2

9-37 | Dry oshk S
9-38 | Easy aRzaan ol
9-39 | Empty Khaalee e
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9-40 | Expensive gRaan o R
9-41 | Fast teyz Bix
9-42 | Foreign doun-nee e
9-43 | Full poR X
9-44 | Good shaR B
9-45 | Hard (firm) saKht Cdw
9-46 | Heavy gRaan BB
9-47 | Inexpensive aRzaan oo
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9-48 | Light (illumination) Rooshnaayee b,
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9-50 | Local magaamee =laa
9-51 | New nook S
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9-53 | Old (about things) kwahin OisS
9-54 | Old (about people) peeRey ST
9-55 | Powerful taagatwaR sl
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9-56 | Quiet (person) Khaamoosh U sala
9-57 | Right/ Correct sahee ra
9-58 | Slow sost e —
9-59 | Soft naRm e
9-60 | Very baaz B
9-61 | Weak nizooR BES:
9-62 | Wet tuR Y
9-63 | Wrong / Incorrect ghalat Lle
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9-64 | Young waRnaa L
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little kamo 5aS
9-66 | Many /Much baaz B
9-67 | Part bahiR %
9-68 | Some /A few lahteen el
9-69 | Whole saj-jaa [N
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10-1 | Emergency! emaRjinsee! l i el
10-2 | We need a doctor! gang‘;f?rﬁ“Rey Il gy 5515 1 ke
10-3 | Distress signal paReeshaaneye e Sl g

ilaamat ;
10-4 | Help! madad! laxe
10-5 | Evacuate the area! jaagaa Khaalee kan! ISP ENASEN
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11-1 | Food waRag L5
11-2 | Can kot kaney FSes
11-3 | Cup payaalaa Ay
11-4 | Fork kaantaa IS
11-5 | Knife kaaRch s
11-6 | Plate peetal Jin
11-7 | Spoon chamchaa s
11-8 | Beans loobyaa Lusl
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11-9 | Beer beeR B
11-10 | Bread naan QL
11-11 | Butter mak-kan (g5
11-12 | Cheese paneyR Bht
11-13 | Coffee kaafee SHS
11-14 | Fish maa-eeg Sila
11-15 | Flour aaRt <l
11-16 | Fruit meywaah o gia
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11-17 | Meat goosht s £
11-18 | Milk sheeR i
11-19 | Oil aayel Jil
11-20 | Potatoes tamaatuR A
11-21 | Rice daan ol
11-22 | Salt waad Ay
11-23 | Soup Soop G
11-24 | Sugar shakaR S
11-17 | Meat goosht s £
11-18 | Milk sheeR i
11-19 | Oil aayel Jil
11-20 | Potatoes tamaatuR A
11-21 | Rice daan ol
11-22 | Salt waad Ay
11-23 | Soup soop Gl
11-24 | Sugar shakaR S

11-17 | Meat goosht s £
11-18 | Milk sheeR i
11-19 | Oil aayel Jil
11-20 | Potatoes tamaatuR A
11-21 | Rice daan ol
11-22 | Salt waad Ay
11-23 | Soup Soop G
11-24 | Sugar shakaR S
11-17 | Meat goosht s £
11-18 | Milk sheeR i
11-19 | Oil aayel Jil
11-20 | Potatoes tamaatuR A
11-21 | Rice daan ol
11-22 | Salt waad Ay
11-23 | Soup soop Gl
11-24 | Sugar shakaR S




11-25 | Tea chaah ola
11-26 | Vegetables sabzee S
11-27 | Water aap =
11-28 | Wine shRaab P
11-29 | Drink waRag S
11-30 | Eat waRag S5
11-31 | Pon’t push! We have aang makan!waRag | ., S s 1S
plenty of food. baaz int
11-32 | Give me your bowl. \évea;ee koopaa manaa e dlin e S S
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11-34 | Boil the water. aapa lahiRd dey c23d e
11-35 | Wash your hands. dastaa shod Agb e Culd
11-36 | Wash yourself here. edaa wataaRaa shod Qs )l 1)
maaRaa litRee ¢ »

i R | e

' zaRooRat int =
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17-1 | Air Force baalee poch s
17-2 | Army baR-Ree poch TRENR
17-3 | Marines maReen Ui
17-4 | Navy daRya-ee poch z 5 Lo
17-5 | Air Defense baalee dempaan O b
17-6 | Commander salaaR By
17-7 | Dentist dantaan daaktuR SIS i
17-8 | Doctor daaktuR SIS
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17-9 | Driver dReywaR BTB:
17-10 | Farmer dihkaan Olaas
17-11 | Fisherman maayee geyR Rk
17-12 | Government employee | saRkaaRee mulaazim a ke (5 )S pu
17-13 | Guard muhaafez Ldlaa
17-14 | Housewife loog baanok Sab S
17-15 | Laborer mazdooR BEABS
17-16 | Mechanic mistRee S F
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17-17 | Messenger kaasid Lald
17-18 | Pilot paaylet iy
17-19 | Policeman poolees waalaa Vs Gl
17-20 | Sailor jaansho PN
17-21 | Businessman Ir(naaaRR(;):r?]a Ree a2 e ks S
17-22 | Shopkeeper dokaandaaR Dlailsa
17-23 | Soldier sefaa-eeg Sl
17-24 | Student noo daRbaR RR S
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17-25
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs

manee kastumey taak

el LaS Sl S e

18-1

Where is my customs

manee kastumey taak

el a8 (S S i

declaration? kojaa int?

. manaa ech eylaan . < . .
Sle |z L
1.0 | ! donothave anything kanaagee cheez goon BTN el b
to declare. Catd 5 S

neyst

These goods are el - w T
- | Y

183 | hersonal. aazaatee cheezant @il e 1)
18-4 | Not for sale. bahaay waastaa naa il G g L

int

declaration? kojaa int?

. manaa ech eylaan . < . .
Sle | = L
1.0 | ! donothave anything kanaagee cheez goon BTN el b
to declare. Catd 5 S

neyst

These goods are vl - w T
- | )

183 | hersonal. aazaatee cheezant @l e 1)
18-4 | Not for sale. bahaay waastaa naa il G g L

int
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Where is my customs

manee kastumey taak

Where is my customs

manee kastumey taak

- il LaS (S A4S
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. manaa ech eylaan . < . .
Sle )z L
12 | | donothave anything kanaagee cheez goon SO e
to declare. Catd 5 S
neyst
These goods are T w T
- | Iy
183 | hersonal. aazaatee cheezant @il e 1)
18-4 | Not for sale. bahaay waastaa naa il G g L
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- il LaS (S A5
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. manaa ech eylaan . < . .
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182 | | donothave anything kanaagee cheez goon SO e
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Can you help me fill

to maanaa
ee paaRmey

to maanaa B
18.5 | Can you help me fil ee paaRmey A pabotla s
out the forms? poRkanagaa mada ¢ € o€ aae
kot kaney?
18-6 | Is this correct? ee shaR int? el Lyl L)
. manee paaspoRt es| s b .
- rt. . )l L
18-7 | Here is my passpo cesh int Gl Gl G gy (e
18-8 | Here is my visa. manee weeza eesh int Sl Gl | s (e

manaa Roopeez gon

9 |1Ih R : i & awgy L
18 ave no Rupees neyst Caad O 8S Ang)
18-10 | Ad valorem tohmat el

to maanaa B
18.5 | Can you help me fil ee paaRmey A pabo)le s
out the forms? poRkanagaa mada ¢ € € aae
kot kaney?
18-6 | Is this correct? ee shaR int? el Lyl L)
18-7 | Here is my passport. manee paaspoRt il (gl Sy sy e

eesh int

18-8

Here is my visa.

manee weeza eesh int

il Gl V305 sten

185 | Gut the forms? poRkanagaa mada § S S 2
kot kaney?

18-6 | Is this correct? ee shaR int? foal Hd o)

. manee paaspoRt es| e b .
- rt. . ) Gl L

18-7 | Here is my passpo cesh int Gl Gl G gaaly (e

18-8 | Here is my visa. manee weeza eesh int Sl Gl ) s (e

18-9 | | have no Rupees. manaa Roopeez gon o 5 & gy Lie
neyst )

18-10 | Ad valorem tohmat el
to maanaa B

18.5 | Can you help me fil ee paaRmey A pabo)le s

out the forms? poRkanagaa mada § S S e

kot kaney?

18-6 | Is this correct? ee shaR int? foal Hd o)

. manee paaspoRt es| e b .
- rt. . ) Gl L

18-7 | Here is my passpo cesh int Gl Gl G gaaly (e

18-8 | Here is my visa. manee weeza eesh int Sl Gl | s (e

18-9 | | have no Rupees. manaa Roopeez gon i 5 & gy Lie
neyst )

18-10 | Ad valorem tohmat Crah

18-9

| have no Rupees.

manaa Roopeez gon
neyst

i o K ~ng e

18-10

Ad valorem

tohmat




18-11 | Ammunition teeRo topang Sag 50
18-12 | Baggage samaan Olel
18-13 | Bill of lading paRchee >
18-14 | Cargo baaR B
18-15 | Customs Rasm o Rawaaj zlao s e
18-16 | Customs declaration saamaanaanee naam ol (Allabas
18-17 | Customs tax gumRookee tohmat i (S8
18-18 | Customs worker gumRookee mulaazim a%ke (S S
18
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18-19 | Damaged tawaan Ol
18-20 | Delivery supoRdagee éb;w
18-21 | Duty paRz ox
18-22 | Expenditures eKhRajaat Glal Al
18-23 | Export paRaamad 2l
18-24 | False ghalat Lle
18-25 | Foreign currency dan-nee zaaR BAPx
18-26 | Form (document) dastaaweez asbian
18-19 | Damaged tawaan IR
18-20 | Delivery supoRdagee éb;w
18-21 | Duty paRz ox
18-22 | Expenditures eKhRajaat SEENPEN
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18-25 | Foreign currency dan-nee zaaR BAPx
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18-27 | Holding mojoodee B> s
18-28 | Import daRaamad AR
18-29 | Insurance bimaah ~an
18-30 | Baluchi balooch gsb
18-31 | Loading looRd kanag S35,
18-32 | Name of goods paaR naam 2l b
18-33 | Narcotics munsheeyaat SaERan
18-34 | National treasure komee Khazaanah AIA (a8
18
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18-35 | Nomenclature majmooa logaat Gl ae sana
18-36 | On-board sawaaR BIE
18-37 | Origin bunyaad Ay
18-38 | Owner maalek Sl
18-39 | Packing list bandage laRd 3 Sy
18-40 | Passport paaspot S sanly
18-41 | Permission eyjaazat <ol
18-42 | Personal use zaatee istimaal Jleatind (30 )
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18-43 | Personnel kaaRidah 23 )\S
18-44 | Prohibited mamnoo g saa
18-45 | Property jaa-eydaad Alagla
18-46 | Rate keemat Load
18-47 | Rate of exchange zaR mubaadalah Al )
18-48 | Receipt Raseed D)
18-49 | Relics baakeeyat Ll
18-50 | Restricted mana )
18
18-43 | Personnel kaaRidah 23 )\S
18-44 | Prohibited mamnoo g saa
18-45 | Property jaa-eydaad Alagla
18-46 | Rate keemat Load
18-47 | Rate of exchange zaR mubaadalah Al )
18-48 | Receipt Raseed D)
18-49 | Relics baakeeyat <Ll
18-50 | Restricted mana )

18

18-43 | Personnel kaaRidah 23 )\S
18-44 | Prohibited mamnoo ¢ saa
18-45 | Property jaa-eydaad Alagla
18-46 | Rate keemat Doad
18-47 | Rate of exchange zaR mubaadalah Al )
18-48 | Receipt Raseed D)
18-49 | Relics baakeeyat <Ll
18-50 | Restricted mana )
18
18-43 | Personnel kaaRidah 23 )\S
18-44 | Prohibited mamnoo g saa
18-45 | Property jaa-eydaad Alagla
18-46 | Rate keemat Doad
18-47 | Rate of exchange zaR mubaadalah Al )
18-48 | Receipt Raseed D)
18-49 | Relics baakeeyat <Ll
18-50 | Restricted mana )

18




18-51 | Souvenir yaadgaaR B
18-52 | Specification ta-ayon Ol
18-53 | Storage ambaaR B
18-54 | Tariff chungee S
18-55 | Tax-free bey taham-mot Gl
18-56 | To answer jawaab deeyag RPN
18-57 | To be responsible for zim-mah waaRee ‘SJ}) S Dl ~e)
zooRag
18-58 | To export baR aamad kanag Sl
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18-57 | To be responsible for zim-mah waaRee ‘SJ}) S Dl
zooRag
18-58 | To export baR aamad kanag Sl
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18-59 | To fill out poR kanag LS
18-60 | To present for customs kaastum tafteeshey B a5 S
inspection waastaa deeyag
18-61 | Transportation hamal o nakal J8 5 Jdes
18-62 | Unloading Khaalee kanag S Ja
18-63 | Valuables keematee el
18-64 | Value nehaad s
18-65 | Visa weezaa 1305
18-66 | Weapons selaah oSk
18
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18-67 | X-ray machine eksaRey masheen e 2 S
18-67 | X-ray machine eksaRey masheen Onia 2 S
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to | Auntlomemll | iroo 25
19-2 | Brother bRaat <l
19-3 | Child jok Sa
19-4 | Children jok Sa
19-5 S:;lt’:::;f;atema” naakoo zatk SEH SU
19-6 | Daughter jenek chok Sa S
19-7 | Family Khaandaan olala

tor | putmenall | o .5
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19-8 | Father peyt <y
19-09 | Grandfather peeRok <Som
19-10 | Grandmother baal-lok <
19-11 | Husband maRd Qe
19-12 | Man maRdeyn G e
19-13 | Men maRdeyn G2 e
19-14 | Mother maat <le
19-15 | Relatives seeyaad s
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19-16 | Sister gawaaR B
19-17 | Son bachak chok S S
19-18 zg‘,ﬁgstemal / naako P
19-19 | Wife jaan o>
19-20 | Woman janeen O
19-21 | Women janeen O
19
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20-1 | Cold saaRd Ay 20-1 | Cold saaRd A
20-2 | Dry aashk S 20-2 | Dry aashk S
20-3 | Earthquake zameen chand Jia e 20-3 | Earthquake zameen chand Jia e
20-4 | Fog dond 2383 20-4 | Fog dond 2383
20-5 | High winds buRzee gwaat A& s 20-5 | High winds buRzee gwaat <l K 5
20-6 | Hot gaRm a X 20-6 | Hot gaRm a X
20-7 | Humidity Rutoobat Cugh 20-7 | Humidity Rutoobat Cugh
20-8 | Ice baRf oy 20-8 | Ice baRf oy
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20-9 | Lightning geRok <5 K
20-10 | Rain hoR o
20-11 | Sandstorm Reekee toofaan sk S,
20-12 | Severe sak S
20-13 | Snow baRf o
20-14 | Storm toofaan Mk
20-15 | Temperature daRjah haRaaRat Goloa a0
20-16 | Thunder gRand S
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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1.

12.
. Numbers
14.

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time
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